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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aβéβittárt̄e
Arrieta: *trámu
Bakio: bittárt̄e, póśteβitʃart̄e
Bermeo: póśteβitʃárt̄e, póśtetárt̄e
Berriz: 
Bolibar: pośtéβittárt̄e
Busturia: βitʃárt̄e
Dima: 
Elantxobe: tárt̄a
Elorrio: βíttart̄e
Errigoiti: *trámu
Etxebarri: βitárt̄e, βittárt̄e
Etxebarria: bitárt̄e
Gamiz-Fika: bittárt̄e
Getxo: bítart̄e
Gizaburuaga: pośteβíttart̄e
Ibarruri (Muxika): pośtéβittart̄e
Kortezubi: pośteβitʃárt̄e
Larrabetzu: álde
Laukiz: βittárt̄e
Leioa: útsun, *bitárt̄e
Lekeitio: póśteβittárt̄e, árt̄e
Lemoa: ðrámu
Lemoiz: βítʃart̄e
Mañaria: bíttart̄e, *trámu
Mendata: pośteβittárt̄e
Mungia: 
Ondarroa: pośteβitʃárt̄e
Orozko: 
Otxandio: βíttart̄e
Sondika: póśteβitárt̄e
Zaratamo: pośtéβitárt̄e, *trámu
Zeanuri: térm̄inu
Zeberio: pośteβítart̄e
Zollo (Arrankudiaga): pośtéβitart̄e
Zornotza: úeko, *pośteβíttart̄e

Araba

Aramaio: βíttart̄e

Gipuzkoa

Aia: aβétart̄é
Amezketa: aβéart̄é
Andoain: frontáltart̄ɛ ́
Araotz (Oñati): pośtéβittart̄e
Arrasate: gwéko, *bittárt̄e

Arroa (Zestoa): aβétart̄é
Asteasu: pośtétart̄é, aβéaldi (?)
Ataun: pośtetart̄é
Azkoitia: pośtéβittart̄é, aβéβittart̄é
Azpeitia: póśtetart̄é
Beasain: úβeko, uβékoart̄e:k (mark.), 

pośtétart̄eá (mark.), *aβéart̄e

Beizama: aβétart̄é
Bergara: pośtéβittárt̄e
Deba: pośtétart̄é
Donostia: tart̄ia (mark.)
Eibar: póśteβitárt̄e
Elduain: póśtetart̄é
Elgoibar: pośteβittárt̄e
Errezil: aβétart̄é
Ezkio-Itsaso: pośtétart̄é, uéko
Getaria: ðiśtantsí (?)
Hernani: póśtetart̄é
Hondarribia: utśart̄e (?), tʃart̄ʃeri (?)
Ikaztegieta: tart̄e, wéko
Lasarte-Oria: póśtetart̄é
Legazpi: tart̄éa (mark.)
Leintz Gatzaga: wéko, *pośtéβittart̄e
Mendaro: póśteβitʃárt̄e
Oiartzun: pośtétart̄é
Oñati: wéko, *βittárt̄e
Orexa: aβétárt̄e

Orio: póśteart̄é
Pasaia: póśtetart̄é
Tolosa: aβɛt́art̄é
Urretxu: pośtétart̄é
Zegama: pośtétart̄é

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
piláreart̄ékoa (mark.)

Alkotz: aβart̄e
Aniz: aβárte
Arbizu: wéko
Beruete: áβart̄é
Donamaria: aβárt̄e
Dorrao / Torrano: píʎeretárt̄e
Erratzu: aβart̄é
Etxalar: aβárt̄e
Etxaleku: áβart̄é
Etxarri (Larraun): piʎáretart̄é
Eugi: aβárt̄ea (mark.)
Ezkurra: aβart̄é

Gaintza: aβétart̄é
Goizueta: aβárt̄e
Igoa: áβart̄é
Jaurrieta: 
Leitza: aβétart̄éka, áβeart̄eká
Lekaroz: aβárt̄ɛ
Luzaide / Valcarlos: *trámu
Mezkiritz: 
Oderitz: tart̄é
Suarbe: piʎéren ɛŕt̄e
Sunbilla: aðárt̄e
Urdiain: 
Zilbeti: aβárt̄e
Zugarramurdi: aβártea (mark.)

Lapurdi

Ahetze: pilaR áRte
Arrangoitze: 
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: pótoaRté, *feRmáRte
Hazparne: 
Hendaia: poRté
Itsasu: art̄éka (?)
Makea: 
Mugerre: 
Sara: 
Senpere: táRte
Urketa: trámaða
Uztaritze: taRtéka, súraRté

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: 
Armendaritze: áRte, *trámu
Arnegi: *ðrámu
Arrueta: tráma (mark.), traim̯y
Baigorri: feRma (?), *art̄e
Bastida: 
Behorlegi: ferm̄áart̄é, *tramú
Bidarrai: 
Ezterenzubi: trámu
Gamarte: tramú
Garrüze: tránu
Irisarri: 
Izturitze: tráno, art̄éka (?)
Jutsi: tramu

Landibarre: tranó
Larzabale: trámu, árte, fermárte
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: śumeárt̄e, kóblaárt̄e
Altzürükü: śúmeárt̄e
Barkoxe: pettalárt̄e, treɣúa (mark.)
Domintxaine: trányka, trány, árt̄e, 

férm̄art̄ja (mark.), kárēlaark̄a
Eskiula: pétaʎárt̄ia (mark.), tramý
Larraine: ʃumeárt̄e
Montori: śáβaiá̯Rte
Pagola: trámy
Santa Grazi: śumeart̄e
Sohüta: péttalárt̄e, *tramý
Urdiñarbe: ferm̄árt̄e, tramý
Ürrüstoi: tiante

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beasain (G): uβékoart̄e:k
Domintxaine (Z): férm̄art̄ja, kárēlaark̄a
Larzabale (N): fermárte
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





960. Mapa: tramo / travée / parcel of ground

GALDERA: 33310

abarte	 	
abe(t)arte	 	
postebitarte	 	
postetarte	 	
fermarte	 	
tramu	 	
petalarte	 	
bitarte	 	
ueko	 	
(-)arte	 	
pilarearte		
sumearte		
bestelakoak

Zaratamo:	tramu	proposatu	denean,	ori erdéra da géixau	dio	lekukoak.
Asteasu:	Etxiai abealdiya eantsi you	 esaten	 dute	 puska	 berri	 bat	 ezartzen	 zaionean.	
Metaforaz	ere	erabiltzen	dute,	etxera	soldata	berri	bat,	adibidez,	sartu	dela	adierazteko.

Ezkurra:	Etxe bat izan ditteke iru abartekoa, lau abartekoa,	bost abartekoa.	
Luzaide: tramia,	borda	batean	pitrailetik	pitrailera	dagoen	bitartea	da	eta	izari	gisa	ere	
erabiltzen	da:	tramu at belar badíau.	Gauza	bera	diote	Arnegin	ere.

Arrueta: tramakada	bi	tramaren	artean	sartzen	den	izaria	da.
Urdiñarbe:	tramua	ferma	bakoitzari	dagokio: Tramü bat diagü fermartekal.	

-	Bi	abe	edo	zutoinen	arteko	tartearen	izenaz	galdetu	da.
-	Bestelakoak:	 utzun	 (Leioa),	 alde	 (Larrabetzu),	 terminu	
(Zeanuri),	 distantzi	 (Getaria),	 abealdi	 (Asteasu),	 txartxeri	
(Hondarribia),	 porte	 (Hendaia),	 tiante	 (Ürrüstoi),	 tregua	
(Barkoxe).	
-	 “(-)arte”	 superleman	ondoko	erantzunak	bildu	dira:	 arte,	
tarte,	 zurarte,	 frontaltarte,	 arteka	 pilleren	 erte,	 sabaiarte,	
utsarte,	tarta,	tarteka,	koblaarte,	potoarte.	




